
 
УРОК XXV 

 

1. а) Имена на vas (part. perf. act.) имеют три основы: в сильных падежах основу на 

vāṃs, в средних (т. е. в косвенных с суффиксами начинающимися на согласный и N. А. V. 

sg. n) на vat, в слабых (т. е. в косвенных с суфф. начинающимися на гласный и N. V. A. du. 

n.) на uṣ. В N.sg. m. окончанием служит vān, а в V.sg. m. van. 

б) Когда суффиксу предшествует соед. гласный i, то он исчезает перед uṣ. Коренные 

i и ī перед uṣ изменяются в y, когда им предшествует один согласный, и в iy, когда 

несколько; u и ū переходят в uv, ṛ в r, напр. ninīvas, ninyuṣ; śuśruvas, śuśruvuṣ; cakṛvas, 
cakruṣ; jaganvas ушедший, имеет формы: jaganvas, jaganvat и jagmuṣ. 

Примеры: vidvas знающий; jagmivas шедший. 
 
 Муж. р. Ср. р. 

sg. du. pl. sg. du. pl. 
N. vidvān  

vidvāṅsau 
vidvāṃsaḥ  

vidvat 
 

viduṣī 
 

vidvāṃsi V. vidvan 
Acc. vidvāṃsam viduṣaḥ 

I. viduṣā vidvadbhyām vidvadbhiḥ Как в муж. р. 

L. viduṣi viduṣoḥ vidvatsu 
 

 Муж. р. Ср. р. 
sg. du. pl. sg. du. pl. 

N. jagmivān  
jagmivāṅsau 

jagmivāṃsaḥ  
jagmivat 

 
jagmuṣī 

 
jagmi- 
vāṃsi 

V. jagmivan 
Acc. jagmivāṃsam jagmuṣaḥ 

I. jagmuṣā jagmivadbhyām jagmivadbhiḥ Как в муж. р. 

L. jagmuṣi jagmuṣoḥ jagmivatsu 
 
2. Cледующие имена м.р. на an имеют три формы: 

śvan собака:  śvān, śvan (śva), śun. 
yuvan молодой: yuvān, yuvan (yuva), yūn. 
maghavan Индра: maghavān, maghavan (maghava), maghon 

N.sg. śvā, yuvā, maghavā V.sg. śvan и. т. д. 
 

Сред. р. прил. yuvan имеет три формы как и муж. р.: N. V. Асc. yuva, yūnī, yuvāni; I. 
yūnā, yuvabhyām, yuvabhiḥ 



ahan п. день, имеет в сильных пад. ahān, в средних пад. ahas, в слабых пад. ahan 

или ahn: в N. ahaḥ (висарга стоит вм. r). 
 

 sg. du. pl. 
N.V.Acc. ahaḥ ahanī 

ahnī 
ahāni 

I. ahnā ahobhyām ahobhiḥ 
L. ahani 

ahni 
ahnoḥ ahaḥsu 

ahassu 
 
3. Прилагательные муж. и средн. р. на ac имеют три формы; напр. 
 

 сильн. ст. средн. ст. сл.ст 
prāc  восточный prāñc prāc prāc 

avāc  удаляющийся avāñc avāc avāc 

udac  северный udañc udac udīc 

pratyac  западный pratyañc pratyac pratīc 

nyac  низкий nyañc nyac nīc 

anvac  следующий anvañc anvac anūc 

tiryac идущий в сторону tiryañc tiryac tiraśc 
 
N. V.sg. m. этих слов оканчиваются на a, N. V. Асc.sg, п. на ak; перед согласными 

оканчиниями конечный c изменяется согласно XXI, 1. 

4. Женский род слов на an, vas и ac образуется посредством ī, который 

присоединяется к кратчайшей форме основы, напр. rājan, rājñī; śvan, śunī; vidvas, viduṣī; 
udac, udicī. Но yuvan образ. yuvati или yuvatī. 

 
Глаголы: 

astam  gam - заходить; 
ud-gam - восходить; 
sparh X. P. (spṛhayati) - стремиться, желать. 
 

Существительные: 
gaurava n - тяжесть, достоинство; 

jagat n – мир, живущее; 

takṣaśilā f – название столицы страны Гандхары; 

tiryañc m, n - зверь; 

tvaṣṭar m - имя бога; 

pariṣad f - собрание; 

bhṛgukaccha n – название свящ. места на берегу 
Нармады (совр. Барох); 

vipāka m - созревание, воздаяние; 

śrama m – труд, усталость; 

samāgama m - встреча; 

siṃha m - лев; 

snāna n - купание; 



hariṇa m - газель. 
 
Прилагательные: 
adhīta, f  ā - ученый, образованный; 
tasthivaṃs - стоявший; n недвижимое; 
triśīrṣan - триголовый; 
daṣṭa, f  ā - укушенный; 
vanavāsin - живущий в лесу. 
 

ivÖaNàzSyte laeke ivÖaNgCDit gaErvm!, 

iv*ya l_yte sv¡ iv*a svRÇ pUJyte. 16. 

àaCya< idiz JyaetI—:yuÌCDiNt àtICyamSt<gCDiNt, ivÖiÑrev ivÊ;a< ïmae }ayte, TvòuiôzI;Ra[< puÇ< 

m"vamaryt!, AhnI @v ]iÇyavyuXyetam!, zuna dòae iÖjait> õanmacret!, kaZya AajGmu;ae æaẗnpZyam, 

yen veda AxItaSt< yuvanmip gué< g[yiNt, papa> kmR[a< ivpaken iÖtIye jNmin ityR]‚ jayNt #it Sm&it>, 

ivÖa<sae ivÖiÑ> sh smagmay Sp&hyiNt, ikyiÑrhaei-> kaZya> àyagmgCDt, àaca< deze paqilpuÇ< nam 

mhÚgr< iv*t %dIca< t]izla àtIca< -&gukCDm!.  
 
Магхаваном (maghavan) и Марутами убит Вритра (han, caus. pass.). Молодые (женщины) 
пели песнь. Два ученых брамина спорят (состязаются). Сарама (saramā) называется в 
Ригведе собакой (сукой) богов. На западе (N. pl.) находятся большие леса. В собрании 
пусть лучшие из ученых (Loc., Gen.) преподают (upadiś) закон. Те, которые совершили 
худые дела, должны днем (Acc.) стоять, а ночью сидеть. Молодым воином добыта слава. 
На восток (повернувшись, N. sing.) следует почитать богов; восток страна богов. Изо дня в 
день следует поклоняться солнцу. Газель убита собаками. Царь населяющих лес зверей - 
лев. 
 


